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Sicherheitshinweis

Erstickungsgefahr durch lose Teile
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest verbunden 
sind. Entfernen Sie beschädigte Komponenten 
sofort.

Rutschgefahr bei unsachgemäßer  
Befestigung

Stellen Sie sicher, dass das Kissen korrekt befestigt 
ist, um ein Abrutschen zu vermeiden.

Druckstellen oder Hautirritationen
Verwenden Sie das Kissen nur für den  
vorgesehenen Zweck und überprüfen Sie das  
Material auf Unregelmäßigkeiten.

Schimmelbildung durch andauerde 
Feuchtigkeit

Trocknen Sie das Kissen nach jedem Gebrauch, 
um Schimmelbildung zu verhindern.

Materialausdünstungen oder Schadstoffe Verwenden Sie nur Kissen aus geprüften und 
schadstofffreien Materialien.

Verlust der Haftung der Saugnäpfe Reinigen Sie die Saugnäpfe regelmäßig und  
kontrollieren Sie deren Haftung.

BadewannenkissenDE
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Safety instruction

Danger of suffocation due to loose parts Make sure that all parts are firmly connected.  
Remove damaged components immediately.

Danger of slipping if improperly  
fastened

Make sure the cushion is attached correctly to  
avoid slipping.

Pressure points or skin irritations Use the pillow only for its intended purpose and 
check the material for irregularities.

Mold formation due to constant moisture Dry the pillow after each use to prevent mold 
growth.

Material fumes or pollutants Only use pillows made from tested and non-toxic 
materials.

Loss of suction cup adhesion Clean the suction cups regularly and check their 
adhesion.

Bath pillowEN
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Avis de sécurité

Risque d'étouffement dû aux pièces  
détachées

Assurez-vous que toutes les pièces sont fermement 
connectées. Retirez immédiatement les  
composants endommagés.

Risque de glisser en cas de fixation  
incorrecte

Assurez-vous que le coussin est correctement fixé 
pour éviter de glisser.

Points de pression ou irritations cutanées
Utilisez l'oreiller uniquement pour l'usage auquel 
il est destiné et vérifiez que le matériau ne  
présente pas d'irrégularités.

Formation de moisissures due à une  
humidité constante

Séchez l'oreiller après chaque utilisation pour  
éviter la croissance de moisissures.

Matières fumées ou polluants Utilisez uniquement des oreillers fabriqués à partir 
de matériaux testés et non toxiques.

Perte d'adhérence de la ventouse Nettoyez régulièrement les ventouses et vérifiez 
leur adhérence.

Coussin de baignoireFR
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Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor verstikking door losse  
onderdelen

Zorg ervoor dat alle onderdelen stevig met elkaar 
verbonden zijn. Verwijder beschadigde  
onderdelen onmiddellijk.

Gevaar voor uitglijden bij onjuiste  
bevestiging

Zorg ervoor dat het kussen correct is bevestigd om 
uitglijden te voorkomen.

Drukpunten of huidirritaties
Gebruik het kussen alleen waarvoor het bedoeld is 
en controleer het materiaal op  
onregelmatigheden.

Schimmelvorming door constant vocht Droog het kussen na elk gebruik om  
schimmelgroei te voorkomen.

Materiaaldampen of verontreinigende 
stoffen

Gebruik alleen kussens gemaakt van geteste en 
niet-giftige materialen.

Verlies van hechting van de zuignap Maak de zuignappen regelmatig schoon en  
controleer de hechting.

BadkussenNL
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Avviso di sicurezza

Pericolo di soffocamento a causa di parti 
allentate

Assicurarsi che tutte le parti siano saldamente  
collegate. Rimuovere immediatamente i compo-
nenti danneggiati.

Pericolo di scivolamento se fissato in 
modo improprio

Assicurarsi che il cuscino sia fissato correttamente 
per evitare scivolamenti.

Punti di pressione o irritazioni della pelle
Utilizzare il cuscino solo per lo scopo previsto e 
controllare che il materiale non presenti  
irregolarità.

Formazione di muffe a causa dell'umidità 
costante

Asciugare il cuscino dopo ogni utilizzo per  
prevenire la formazione di muffe.

Fumi o sostanze inquinanti materiali Utilizzare solo cuscini realizzati con materiali  
testati e non tossici.

Perdita di adesione della ventosa Pulire regolarmente le ventose e verificarne  
l'adesione.

Cuscino da vascaIT
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Aviso de seguridad

Peligro de asfixia por piezas sueltas
Asegúrese de que todas las piezas estén  
firmemente conectadas. Retire los componentes 
dañados inmediatamente.

Peligro de resbalar si se fija  
incorrectamente

Asegúrese de que el cojín esté colocado  
correctamente para evitar resbalones.

Puntos de presión o irritaciones de la 
piel.

Utilice la almohada únicamente para el fin previsto 
y compruebe si el material tiene irregularidades.

Formación de moho debido a la  
humedad constante.

Seque la almohada después de cada uso para  
evitar el crecimiento de moho.

Humos o contaminantes materiales Utilice únicamente almohadas fabricadas con  
materiales probados y no tóxicos.

Pérdida de adherencia de la ventosa. Limpia las ventosas periódicamente y comprueba 
su adherencia.

Almohada de bañeraES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo uduszenia na skutek 
luźnych części

Upewnij się, że wszystkie części są dobrze 
połączone. Natychmiast usuń uszkodzone  
elementy.

Niebezpieczeństwo poślizgu w  
przypadku nieprawidłowego  
zamocowania

Upewnij się, że poduszka jest prawidłowo  
zamocowana, aby uniknąć poślizgu.

Punkty nacisku lub podrażnienia skóry
Używaj poduszki wyłącznie zgodnie z jej  
przeznaczeniem i sprawdzaj materiał pod kątem 
nieprawidłowości.

Tworzenie się pleśni na skutek stałej  
wilgoci

Po każdym użyciu osusz poduszkę, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni.

Opary materiałów lub zanieczyszczenia Używaj wyłącznie poduszek wykonanych z  
przetestowanych i nietoksycznych materiałów.

Utrata przyczepności przyssawki Regularnie czyść przyssawki i sprawdzaj ich 
przyczepność.

Poduszka do wannyPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí udušení uvolněnými díly Ujistěte se, že jsou všechny díly pevně spojeny. 
Poškozené součásti ihned odstraňte.

Nebezpečí uklouznutí při nesprávném 
upevnění

Ujistěte se, že je polštář správně připevněn, aby 
nedošlo k uklouznutí.

Tlakové body nebo podráždění kůže Používejte polštář pouze k určenému účelu a  
zkontrolujte, zda materiál nemá nepravidelnosti.

Tvorba plísní v důsledku stálé vlhkosti Po každém použití polštář vysušte, abyste zabránili 
růstu plísní.

Materiálové výpary nebo znečišťující 
látky

Používejte pouze polštáře vyrobené z testovaných 
a netoxických materiálů.

Ztráta přilnavosti přísavky Pravidelně čistěte přísavky a kontrolujte jejich 
přilnavost.

Polštář do vanyCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för kvävning på grund av lösa delar Se till att alla delar är ordentligt anslutna. Ta bort 
skadade komponenter omedelbart.

Risk för halka om den fästs felaktigt Se till att dynan är korrekt fastsatt för att undvika att 
den glider.

Tryckpunkter eller hudirritationer Använd kudden endast för dess avsedda ändamål 
och kontrollera materialet för ojämnheter.

Mögelbildning på grund av konstant fukt Torka kudden efter varje användning för att  
förhindra mögeltillväxt.

Materialångor eller föroreningar Använd endast kuddar gjorda av testade och  
giftfria material.

Förlust av sugkoppens vidhäftning Rengör sugkopparna regelbundet och kontrollera 
deras vidhäftning.

BadkuddeSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Fare for kvælning på grund af løse dele Sørg for, at alle dele er tilsluttet ordentligt. Fjern 
straks beskadigede komponenter.

Fare for at skride ved forkert fastgørelse Sørg for, at puden er fastgjort korrekt for at undgå 
at glide.

Trykpunkter eller hudirritationer Brug kun puden til det tilsigtede formål, og  
kontroller materialet for uregelmæssigheder.

Skimmeldannelse på grund af konstant 
fugt

Tør puden efter hver brug for at forhindre vækst af 
skimmelsvamp.

Materiale dampe eller forurenende 
stoffer

Brug kun puder lavet af testede og ikke-giftige 
materialer.

Tab af sugekop vedhæftning Rengør sugekopperne regelmæssigt og kontroller 
deres vedhæftning.

BadekarspudeDK
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